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!         WARNING: This product must be assembled 
by an adult. When unassembled, there are small 
and sharp parts, which could be choked on if 
swallowed. Keep out the reach of small children. 

Warning: Do not use in traffic. 

● The R/C controls the forward/backward and left/right 
movements, with remote control having priority.

● Music

● Volume adjustment

● Power display

● Forward and backward

● High and low speed

● Wireless connection

EN

Guide Book

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
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Product Specifications:

Battery: 

Drive Motor: 

Suitable age: 

Maximum weight:

Car Size:  

Speed: 

Hours of Use: 

Charger: 

Remote Control Battery:

12V4.5AH*1

12V390*2(15000RPM)

37-95months 

30kg

100×63×65cm

2.5-3.5km/h

Using 1.0 hours after Charging 8-12 hours

Input: AC 100V-240V 50/60Hz

Output: DC12V 0.5A

AAA1.5V*2(not provided)



4

① ②
③ ④

⑨

⑩

⑤ ⑥ ⑦

⑧

Function

Do not shift forward/backward button when car is driving, or will damage the motor.

Remote control can be used normally when battery is assembled.

Remote control should be used under adults’ supervision.

Remote control is preferred to manual control.

Button function

① High/low speed 

② Mode switch 

③ Power/light control switch 

④ Screen 

⑤ Horn sound

⑥ Stop/play switch

⑦ Charging hole

⑧ Music switch/Volume -

⑨ Music switch/Volume +

⑩ Forward/backward

Remote control function and explanation

How to adjust R/C frequency:

Long press forward and backward button for 3 seconds, and 
the speed indicator flashes. Then turn on the power, the 
speed indicator goes to long bright which means the 
connection is successful. If the speed indicator no response, 
means the connection failed. Replace the batteries and retry.

Insert the bracket, front fender, rear fender and front bumper decoration into the 
reserved place on the car step by step, then use 8pcs screw to tighten the brackets 
and fenders and 2pcs screw to tighten the front bumper decoration.

Installation Order Diagram

1. Bracket, front fender, rear fender and front bumper decoration assembly
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2. Front axle and front spring assembly

First, put the flat iron on the front axle. Put 1pcs front spring to each side of square 
tube. Then insert the front axle into the hole of square tube, add 1pcs washer and use 
spanner to tighten the nut. The same way for the other side. Direction lever should be 
passed through the hole of front axle, then add 1pcs washer and use spanner to 
tighten the nut.

3. Front wheel assembly

Add 1pcs washer, 1pcs wheel, 1pcs washer step by step, use spanner to tighten the 
nut. Finally put the small wheel cover on. The same way for the other side.
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4. Middle shock absorber module, two sides shock absorber module and 
rear bracket assembly

Insert middle shock absorber module, two sides shock absorber module and rear 
bracket into the reserved place on the car step by step, then use 22pcs screw to 
tighten. At last, insert rear axle into the holes reserved place on the module.

Press the rear spring, then insert the rear axle through the holes.

Add 1pcs motor, 1pcs wheel, 1pcs washer step by step, use spanner to tighten the nut. 
The same way for the other side.

5. Rear axle and motor assembly

Insert the door into the reserved place on the car, then insert the rearview mirror holder 
into the reserved place on the car and door.

Use 2pcs screw to tighten. The same way for the other side.

Unscrew the steering wheel, insert steering wheel into the direction lever, use screw 
and nut to tighten.

6. Door and rearview mirror holder assembly
Steering wheel assembly
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Use screwdriver to unscrew the seat, then connect battery line and motor line like 
picture.

7. Battery line and motor line connection

Insert the backrest into the reserved place on the car first, use 2pcs screw to tighten.

8. Backrest assembly

Insert the windshield, rearview mirror, search light holder into the reserved place on 
the car. Then insert the search light into the search light holder.

9. Windshield, rearview mirror, search light holder, search light assembly

1. Remove the screw from the switch cover by a screwdriver.

2. Open the switch cover, switch the remote control and manual switch. Under remote 
control mode, the car can only be operated by remote control, the foot can not be 
operated. Under manual mode, the car drive can only be operated by foot, remote 
control can not be operated.

10.Switch the remote control and manual switch
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WARNINGS 
- This product must be assembled by an adult. 

- When unassembled, this product contains small and sharp parts – keep out the reach 
of small children. 

- Do not use in traffic. 

- This product is not to be used by children under three years of age. 

- The seatbelt must be worn when using this product. 

- Adult supervision is required when using this product. 

- Battery must be charged by an adult. Charge the product before its first use. 

- Keep packaging out the reach of children to avoid suffocation. 

- Only use parts provided by the manufacturer. 

- Ensure children do not play with the charger. 

- Do not use in congested streets, roads, slopes or near drains. 

- Do not change the circuit or add electrical devices to the product. 

- Do not use the remote control in rain. Keep the car away from water and other liquids 
to avoid damage.

- The maximum load is 30kg – this product can be used by one child at a time. 

- Ensure the power is switched off when not in use. Remove the battery connector 
when it has not been used for a while. 

- Before using and charging, check the plug and other parts for any damage. 

Note

● Never mix new, old or different types of batteries together. 

● Never mistake positive and negative electrodes of a battery – this could lead to a 
short circuit. 

● Do not charge non-rechargeable batteries. 

● Place batteries into the right polarity. 

● Only adults should charge and change batteries. 

● Take batteries out of the product when charging. 

● Take dead batteries out of the product – keep out the reach of children. 

● Use a screwdriver to remove the battery screws, open the cap as the arrow signals, 
then insert two AAA 1.5V batteries. 

Battery notifications

- Charge the battery for less than 12 hours – charging for longer can cause permanent 
damage. 

- Place the DC plug into the power socket, then put the charger into the plug. Never 
use the product when charging. 

- This product can be used for one hour – the charging time is 8-12 hours. 

- It is normal for charger and battery to stay warm when charging. 

- Do not use the connector near water to avoid damage. 

- Only use the supplied charger. Using a charger not supplied by the manufacturer can 
damage the product. 

- When not in use for a long time, charge the product. 

Charging
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Charging steps are as follows:

Step 1: The charging hole is on the multi-functional board.

Step 2: Put the charger plug into the plug hole.

Step 3: Connect the charger to the power socket.

Warning: Car must be charged by adults only. Car is useless during charging

- Before using, check the wiring, plug, shell and other parts, ensuring there is no 
damage. 

- When using after a long time, ensure the iron castings are lubricated to avoid rust. 
When storing, place the product on a flat surface, ensuring it's out of direct sunlight. 
Keep the product indoors or cover with a water-resistant cloth. 

- Keep the product away from stoves, ovens and heaters to avoid plastic from thawing.  

- Clean its surface with a dry cloth. Clean plastic parts with non-wax furniture polish. 

- Do not clean plastic parts with chemical solutions. Do not clean the car with water. 

- Do not drive in wet weather – this could damage the generator, circuit system or 
battery. 

- When not in use, ensure the power is off – the switch should be on 'STOP or 'OFF'. 

- Do not use a fuse that does not conform with the agreed specifications. 

- Do not make any modifications to this product or circuit system. Any damages must 
be fixed by a professional or under the guidance of a professional. 

Maintenance 

Warning: The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and should 
not be used by a child. A close adult supervision is always required. Reception 
range may change significantly with weather, battery and other environmental 
conditions.

Warning: Toys used by children outside of private places may be potentially 
dangerous.

The package must be retained since it contains important information. 

This toy contains battery that is non-replaceable.

The charger used with the toy are to be regularly examined for damage to the 
cord, plug, enclosure and other parts, and that, in the event of such damage, the 
toys must not be used with this charger until the damage has been repaired.

Warning: Toys used by children outside of private places may be potentially 
dangerous.
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Troubleshooting

Problem                          Cause                                              Solution 

- The battery is low. 
- Failure to press the switch 

button correctly. 
- Power connector failure. 
- Battery breakdown.
- Electrical devices are 

damaged. 
- Generator is faulty. 

- Ensure battery is fully 
charged. 

- Follow instructions when 
using this product. 

- Reinstall the power 
connector. 

- Change battery.
- Change electrical devices. 
- Change generator. 

The car does not start. 

The battery does not 
charge. 

- Battery connector failure. 
- Charger doesn't charge. 
- Faulty charger.

- Reinstall the connector. 
- Plug in the charger again. 
- Change the charger. 

The car doesn't drive 
far. 

- Battery isn't fully charged. 
- Overused battery. 

- Ensure the battery is fully 
charged. 

- Change the battery. 

There's a slight noise 
and the car heats 
when charging. 

- This is normal. - Nothing needs to be done. 

The car operates at a 
slow speed. 

- Overused battery. 
- The battery is dead. 
- The product has exceeded its 

maximum load. 
- Uneven driving surface. 

- Change the battery. 
- Ensure battery is fully 

charged. 
- Ensure the weight is below 

30kg. 
- Drive on a flat and even 

surface. 
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● Le R/C commande les mouvements 
avant/arrière et gauche/droite, la 
télécommande étant prioritaire.

● Musique

● Réglage du volume

● Affichage de la puissance

● Marche avant et Marche arrière

● Vitesse élevée et faible

● Connexion sans fil

           AVERTISSEMENT : Ce produit doit être 
assemblé par un adulte. À l'état non assemblé, il 
présente des pièces de petite taille et tranchantes, 
qui risquent de provoquer un étouffement en cas 
d'ingestion. Tenez-le hors de portée des jeunes 
enfants.
Avertissement : À ne pas utiliser dans la circulation.

IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.

Guide d'utilisation

IN240400328V01_FR_ES

 370-329V90

FR
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d'entraînement

Pare-brise Support arrière
Module 

d'amortissement 
central

Module 
d'amortissement 
des deux côtés

Fatiron Ressort avant Support(L+R)

Aile avant Aile arrièretrasero Enjoliveur de roue
Décoration de 

pare-chocs avant

Rétroviseur 
intérieur

Support de 
rétroviseur intérieur

Support de 
projecteur (L/R) 

Projecteur

charger R/C Ligne Mp3 Vis
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+1(spare)

+1(spare)

Z 1

+1(spare)
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Spécifications du produit :

Batterie : 

Moteur d'entraînement : 

Âge approprié : 

Poids maximum : 

Taille de la voiture : 

Vitesse : 

Heures d'utilisation : 

Chargeur : 

Fernbedienung Batterie:

12V4.5AH*1

12V390*2(15000RPM)

37-95 mois

30kg

100×63×65cm

2.5-3.5km/h

Utilisation 1.0 heures après la charge 8 à 12 heures

Entrée:AC 100V-240V 50/60Hz

Sortie: DC 12V 0.6A

AAA1.5V*2(nicht mitgeliefert)
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FONCTION

Ne pas changer le bouton avant/arrière lorsque la voiture est en mouvement pour ne 
pas endommager le moteur.

La télécommande peut être utilisée normalement lorsque la batterie montée.

La surveillance d'un adulte est indispensable pour l'utilisation de la télécommande.

La télécommande est prioritaire sur le contrôle de l'homme.

Fonctions des boutons

① Vitesse élevée/faible

② Commutateur de mode

③ Interrupteur de commande 
de l'alimentation/des feux

④ Affichage

⑤ Klaxon

⑥ Commutateur Stop/Lecture

⑦ Port de charge

⑧ Commutateur de musique/Volume -

⑨ Commutateur musique/Volume +

⑩ Marche avant/Marche arrière

Fonction de la télécommande et explication

Comment régler la fréquence de la Télécommande:

Maintenir appuyé le bouton marche avant et marche arrière 
pendant 3 secondes ; l'indicateur de vitesse clignote. Allumez 
ensuite l'appareil, l'indicateur de vitesse devient brillant, ce 
qui signifie que la connexion est réussie. Si l'indicateur de 
vitesse ne réagit pas, cela signifie que la connexion a 
échoué. Remplacez les piles et réessayez.

Insérez le support, l'aile avant, l'aile arrière et la décoration du pare-chocs avant dans 
l'emplacement réservé sur la voiture, étape par étape, puis utilisez 8 vis pour serrer les 
supports et les ailes et 2 vis pour serrer la décoration du pare-chocs avant.

Schéma de l'ordre d'installation

1. Assemblage du support, de l'aile avant, de l'aile arrière et de la décoration 
du pare-chocs avant

Marche avant

Vitesse

Arrêt

Marche 
arrière

Indicateur
Gauche Lumière

Droite
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2. Assemblage de l'essieu avant et du ressort 

Tout d'abord, placez le fer à repasser sur l'essieu avant. Placer un ressort avant de 
chaque côté du tube carré. Insérer ensuite l'axe avant dans le trou du tube carré, 
ajouter 1 rondelle et utiliser une clé pour serrer l'écrou. Procéder de la même manière 
pour l'autre côté. Le levier de direction doit être passé à travers le trou de l'axe avant, 
puis ajouter 1 rondelle et utiliser une clé pour l'écrou.

3. Assemblage de la roue avant

Ajoutez 1 rondelle, 1 roue, 1 rondelle, étape par étape, et serrez l'écrou à l'aide d'une 
clé. Enfin, mettre en place le petit enjoliveur de roue. Procéder de la même manière de 
l'autre côté.
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Insérer le module d'amortisseur central, le module d'amortisseur des deux côtés et le 
support arrière dans l'emplacement réservé sur la voiture, étape par étape, puis serrer 
à l'aide de la vis 22pcs. Enfin, insérer l'essieu arrière dans les trous réservés à cet effet 
sur le module.

Pressez le ressort arrière, puis insérez l'essieu arrière dans les trous. Ajoutez 1 pièce 
de moteur, 1 pièce de roue, 1 pièce de rondelle, étape par étape, et serrez l'écrou à 
l'aide d'une clé. Procéder de la même manière de l'autre côté.

5. Assemblage de l'essieu arrière et du moteur

Insérer la porte dans l'emplacement réservé sur la voiture, puis insérer le support de 
rétroviseur dans l'emplacement réservé sur la voiture et la porte. Serrer à l'aide de 
deux vis. Procéder de la même manière de l'autre côté.

Dévisser le volant, insérer le volant dans le levier de direction, utiliser la vis et l'écrou 
pour serrer.

6. Assemblage de la porte et du support du rétroviseur 
Assemblage du volant

4. Assemblage du module d'amortisseur central, du module d'amortisseur 
des deux côtés et du support arrière
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Utilisez un outil pour ouvrir le coussin du siège, puis branchez les bornes du cordon 
d'alimentation et du cordon du moteur l'une dans l'autre.

7. Connexion de la ligne de batterie et de la ligne de moteur

Installez le dossier arrière conformément au schéma et fixez-le à l'aide de vis.

8. Installer le dossier du siège

Insérer le pare-brise, le rétroviseur, le support de projecteur dans l'emplacement 
réservé sur la voiture. Insérer ensuite le projecteur dans le support de projecteur.

9. Assemblage du pare-brise, du rétroviseur, du support de projecteur et du 
projecteur

1. Retirez la vis du couvercle du commutateur à l'aide d'un tournevis.

2. Ouvrez le couvercle du commutateur et passez du mode télécommande au mode 
manuel. En mode télécommande, la voiture ne peut être utilisée qu'à l'aide de la 
télécommande, la pédale ne peut pas être utilisée. En mode manuel, la conduite de 
la voiture ne peut être effectuée qu'à l'aide de la pédale, la télécommande ne peut 
pas être utilisée.

10.Changer le commutateur de télécommande et manuel
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AVERTISSEMENT

- Ce produit doit être assemblé par un adulte. 
- Lorsque ce produit n'est pas monté, il contient des pièces petites et tranchantes – 

gardez-les hors de portée des jeunes enfants. 
- Ne pas utiliser dans la circulation. 
- Ce produit ne doit pas être utilisé par les enfants de moins de trois ans. 
- La ceinture de sécurité doit être portée lors de l'utilisation de ce produit. 
- La surveillance d'un adulte est requise lors de l'utilisation de ce produit. 
- La batterie doit être chargée par un adulte. Chargez le produit avant sa première 

utilisation. 
- Gardez les emballages hors de la portée des enfants pour éviter toute suffocation.
- N'utilisez que des pièces fournies par le fabricant. 
- Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le chargeur. 

- N'utilisez pas ce véhicule dans les rues encombrées, les routes, les pentes ou près 
des égouts.

- Ne modifiez pas le circuit et n'ajoutez pas d'appareils électriques au produit. 
- N'utilisez pas la télécommande sous la pluie. Tenez-la à l'écart de l'eau et d'autres 

liquides pour éviter tout dommage.
- La charge maximale est de 30 kg – ce produit ne peut être utilisé que par un enfant à 

la fois. 
- Veillez à ce que l'alimentation soit débranchée lorsqu'elle n'est pas utilisée. Retirez le 

connecteur de la batterie lorsqu'il n'a pas été utilisé pendant un certain temps.
- Avant l'utilisation et la charge, vérifiez si la fiche et les autres pièces ne sont pas 

endommagées.

Note

● Ne mélangez jamais de nouveaux, anciens ou différents types de piles. 
● Ne confondez jamais les électrodes positives et négatives d'une pile – cela pourrait 

entraîner un court-circuit. 
● Ne chargez pas les piles non rechargeables. 
● Placez les piles dans la bonne polarité. 
● Seuls les adultes sont autorisés à charger et à changer les piles. 
● Retirez les piles du produit lors de la charge. 
● Retirez les piles usagées du produit – gardez-les hors de la portée des enfants. 
● Utilisez un tournevis pour retirer les vis des piles, ouvrez le couvercle comme la 

flèche le signale, puis insérez deux piles AAA 1,5V.

Notification des piles

Charge
- Chargez la batterie pendant moins de 12 heures - une charge plus longue peut 

causer des dommages permanents. 

- Placez la fiche DC dans la prise de courant, puis mettez le chargeur dans la fiche. 
N'utilisez jamais le produit lorsqu'il est en charge.

- Ce produit peut être utilisé pendant une heure - le temps de charge est de 8 à12 
heures. 

- Il est normal que le chargeur et la batterie restent chauds lors du chargement.

- N'utilisez pas le connecteur près de l'eau pour éviter tout dommage. 

- N'utilisez que le chargeur fourni. L'utilisation d'un chargeur non fourni par le fabricant 
peut endommager le produit. 

- Lorsque ce produit n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez -le.
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Attention : La télécommande n'est pas un jouet. Elle est réservée à l'usage des 
adultes et ne doit pas être utilisée par un enfant.  Une surveillance étroite par un 
adulte est toujours nécessaire. La portée de réception peut varier de manière 
significative en fonction des conditions météorologiques, de la batterie et 
d'autres conditions environnementales.

Avertissement : Les jouets utilisés par les enfants en dehors des lieux privés 
peuvent être potentiellement dangereux.

L’emballage doit être conservé car il contient des informations importantes. 

Ce jouet contient une pile non remplaçable.

Le chargeur utilisé avec le jouet doit être régulièrement examiné pour vérifier 
que le cordon, la fiche, le boîtier et les autres parties ne sont pas endommagés 
et, en cas de dommages, les jouets ne doivent pas être utilisés avec ce chargeur 
tant que les dommages n'ont pas été réparés.

Avertissement : Les jouets utilisés par les enfants en dehors des lieux privés 
peuvent être potentiellement dangereux.

Les étapes de recharge sont les suivantes :

Étape 1 : Le port de recharge se trouve sur le tableau multifonctionnel.

Étape 2 : Mettez la fiche du chargeur dans le port de charge.

Étape 3 : Branchez le chargeur à la prise de courant.

AVERTISSEMENT: La charge de la voiture ne doit être effectuée que par des adultes. 
Pendant la charge, la voiture est hors d'usage.

- Avant l'utilisation, vérifiez le câblage, la fiche, la coque et les autres pièces, en vous 
assurant qu'il n'y a pas de dommages. 

- Lors d'une utilisation après une longue période, veillez à ce que les pièces moulées 
en fonte soient lubrifiées pour éviter la rouille.

- Lors du stockage, placez le produit sur une surface plane et à l'abri de la lumière 
directe du soleil.

- Gardez le produit à l'intérieur ou couvrez-le d'un chiffon résistant à l'eau. 

- Tenez le produit à l'écart des cuisinières, des fours et des appareils de chauffage 
pour éviter que le plastique ne dégèle.

- Nettoyez sa surface avec un chiffon sec. Nettoyez les pièces en plastique avec du 
vernis à meubles sans cire. 

- Ne nettoyez pas les pièces en plastique avec des solutions chimiques. Ne nettoyez 
pas la voiture avec de l'eau. 

- Ne conduisez pas par temps humide – cela pourrait endommager le générateur, le 
système de circuit ou la batterie. 

- Lorsqu'il n'est pas utilisé, assurez-vous que l'alimentation est coupée - l'interrupteur 
doit être sur « ARRÊT » ou « HORS TENSION ». 

Entretien
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- N'utilisez pas un fusible qui n'est pas conforme aux spécifications convenues. 

- N'apportez aucune modification à ce produit ou à ce système de circuit. Tout 
dommage doit être réparé par un professionnel ou sous la direction d'un 
professionnel.

Dépannage
Problème                            Cause                                        Solution

- Batterie faible. 
- Appuyer correctement sur 

le bouton d'interrupteur.
- Défaillance du connecteur 

d'alimentation. 
- Panne de batterie.
- Appareils électriques 

endommagés. 
- Générateur défectueux.

- Veillez à ce que la batterie 
soit complètement chargée. 

- Suivez les instructions lors 
de l'utilisation de ce produit. 

- Réinstallez le connecteur 
d'alimentation. 

- Changer la batterie.
- Changez les appareils 

électriques. 
- Changez le générateur  

La voiture ne démarre 
pas.

La batterie ne se 
charge pas.

- Défaillance du connecteur de 
la batterie. 

- Le chargeur ne se charge pas. 
- Chargeur défectueux.

- Réinstallez le connecteur. 
- Rebranchez le chargeur. 
- Changez le chargeur.

La voiture ne roule pas 
loin.

- La batterie n'est pas 
complètement chargée. 

- Batterie surutilisée.

- Veillez à ce que la batterie 
soit complètement 
chargée. 

- Changez la batterie.

Il y a un léger bruit et la 
voiture chauffe lors de 
la charge.

- C'est normal. - Rien ne doit être fait.

La voiture roule à une 
vitesse lente.

- Batterie surutilisée. 
- Batterie usagée
- Le produit a dépassé sa 

charge maximale. 
- Surface de conduite inégale.

- Changez la batterie. 
- Veillez à ce que la batterie 

soit complètement chargée. 
- Veillez à ce que le poids soit 

inférieur à 30 kg. 
- Conduisez sur une surface 

plane et uniforme.

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Importé par :
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine
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          ADVERTENCIA: Este producto debe ser 
ensamblado por un adulto. Cuando está 
desmontado, hay piezas pequeñas y afiladas que 
podrían ahogarse si se tragan.
Manténgase fuera del alcance de los niños 
pequeños.
Advertencia: No lo use en el tráfico.

● El control remoto controla el movimiento hacia 
adelante/atrás y hacia la izquierda/derecha, que 
tiene la prioridad.

● Música

● Ajuste de volumen

● Indicación de potencia

● Hacia adelante y hacia atrás

● Velocidad alta y baja

● Conexión inalámbrica

ES

Libro Guía

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: 
LEER DETENIDAMENTE.
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L 1K 1J 2

I 2

E 1D 2C 1A 1

H 2G 1F 1

Y 1X 2W 2V 2

U 2T 4S 2R 2

Q 2P 2O 1N 2

M 1

Carrocería Respaldo Puerta Volante

Eje frontal Eje trasero Rueda frontal Rueda trasera

Motor de 
accionamiento

Parabrisas Ménsula trasera

Módulo 
amortiguador del 

medio

Módulo 
amortiguador de 

dos lados Plancha
Resorte 
frontal Ménsula

Guardabarros 
frontal

Guardabarros 
trasero

Cubierta de la 
rueda

Decoración del 
parachoques 

frontal

Espejo 
retrovisor

Soporte para 
espejo retrovisor

Soporte del 
reflector 

(izquierda/derecha)
Reflector

Cargador Control remoto Línea Mp3 Tornillo

Arandela Tuerca Llave

e 5d 7

c 38b 1a 1

f 2

+1(spare)

+1(spare)

Z 1

+1(spare)
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Especificaciones del producto:

Batería:

Motor:

Edad recomendada:

Carga máxima:

Medidas:

Velocidad:

Autonomía:

Cargador:

Pilas (control remoto):

12V4.5AH*1

12V390*2(15000RPM)

37-95 meses

30 kg

100×63×65cm

2.5-3.5km/h

Uso 1,0 horas tras carga 8-12 horas

Entrada: 100V-240V 50/60Hz

Salida: DC12V 0.5A

AAA1.5V*2 (no incluidas)
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① ②
③ ④

⑨

⑩

⑤ ⑥ ⑦

⑧

Función

No opere el botón de “Adelante / atrás” demasiado rápido cuando el automóvil está 
marchando, de lo contrario, dañará el motor.

Puede utilizar el control remoto normalmente después de instalar la batería.

El control remoto debe ser utilizado bajo la supervisión de los adultos.

El control remoto tiene prioridad sobre el control manual.

Función de botones

① Velocidad alta/baja 

② Interruptor de modo

③ Interruptor de control de encendido/luz

④ Pantalla

⑤ Bocina

⑥ Interruptor de parada/reproducción

⑦ Orificio de carga

⑧ Interruptor de música/volumen -

⑨ Interruptor de música/volumen +

⑩ Hacia adelante/atrás

Función de control remoto y explicación

Cómo ajustar la frecuencia R / C:

Mantenga presionado el botón de “Adelante / atrás” durante 
3 segundos, el indicador de velocidad parpadea. Luego 
encienda la alimentación, el indicador de velocidad está 
encendida permanentemente, lo que significa que la 
conexión ha sido exitosa. Si el indicador de velocidad no 
responde, lo que significa que la conexión ha fallado. 
Reemplace las baterías, y vuelva a intentar hacerlo.

Inserte la ménsula, el guardabarros frontal, el guardabarros trasero y la decoración del 
parachoques frontal en las posiciones reservadas del automóvil en secuencia, luego 
utilice 8 tornillos para fijar las ménsulas y guardabarros, y utilice 2 tornillos para fijar la 
decoración del parachoques frontal.

Diagrama de orden de instalación

1. Conjunto de ménsula, guardabarros frontal, guardabarros trasero y 
decoración del parachoques frontal

Hacia adelante

Velocidad

Parada

Hacia atrás

Luz indicadora
Izquierda

Derecha
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2. Conjunto de eje frontal y resorte frontal

Primero, coloque la plancha en el eje frontal. Coloque 1 resorte frontal a cada lado del 
tubo cuadrado. Luego inserte el eje frontal en el orificio del tubo cuadrado, agregue 1 
arandela y apriete la tuerca con una llave. Instale el otro lado de la misma manera. La 
palanca de dirección debe pasarse a través del orificio del eje frontal, luego agregue 1 
arandela y apriete la tuerca con una llave.

3. Conjunto de rueda frontal

Agregue 1 arandela, 1 rueda, 1 arandela en secuencia, y apriete la tuerca con una 
llave. Finalmente instale la cubierta de la rueda pequeña. Instale el otro lado de la 
misma manera.
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4. Módulo de amortiguador del medio, módulo de amortiguador de dos 
lados y conjunto de ménsula trasera

Inserte el módulo de amortiguador del medio, el módulo de amortiguador de dos lados 
y la ménsula trasera en las posiciones reservadas del automóvil en secuencia, luego 
utilice 22 tornillos para fijarlos. Finalmente, inserte el eje trasero en los orificios 
reservados en el módulo.

Presione el resorte trasero, luego inserte el eje trasero a través de los orificios. 
Agregue 1 motor, 1 rueda, 1 arandela en secuencia, y apriete la tuerca con una llave. 
Instale el otro lado de la misma manera.

5. Conjunto de eje trasero y motor

Inserte la puerta en la posición reservada del automóvil, luego inserte el soporte del 
espejo retrovisor y la puerta en las posiciones reservadas del automóvil. Utilice 2 
tornillos para fijarlos. Instale el otro lado de la misma manera.

Desenrosque el volante, inserte el volante en la palanca de dirección, y apriete con 
tornillo y tuerca.

6. Puerta, conjunto de soporte de espejo retrovisor y conjunto de volante
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Utilice un destornillador para desenroscar el asiento, a continuación, conecte la línea 
de la batería y la línea del motor como en la imagen.

7. Conexión de la batería y el motor

Inserte el respaldo en el lugar reservado en el coche primero, utilice 2pcs tornillo para 
apretar.

8. Conjunto del respaldo

Inserte el parabrisas, el espejo retrovisor y el soporte del reflector en las posiciones 
reservadas del automóvil. Luego inserte el reflector en el soporte del reflector.

1. Retire el tornillo de la cubierta del interruptor con un destornillador.

2. Abra la cubierta del interruptor y cambie entre el modo de control remoto y el modo 
manual. En el modo de control remoto, el automóvil solo se puede operar con el 
control remoto, el pedal no se puede operar. En el modo manual, la conducción del 
automóvil solo se puede hacer con el pedal, no se puede usar el control remoto.

10.Cambiar el interruptor entre control remoto y manual

9. Parabrisas, espejo retrovisor, soporte para reflector, conjunto de 
reflector
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- Este producto debe ser montado por un adulto.

- When unassembled, this product contains small and sharp parts – keep out the reach 
of small children.

- No utilizar en zonas de tráfico.

- Este producto no debe ser utilizado por niños menores de tres años.

- Debe llevar puesto el cinturón de seguridad cuando utilice este producto.

- Se requiere la supervisión de un adulto cuando se utilice este producto.

- La batería debe cargarla un adulto. Cargue el producto antes de usarlo por primera 
vez.

- Mantenga el envase fuera del alcance de los niños para evitar la asfixia.

- Utilice únicamente las piezas suministradas por el fabricante.

- Asegúrese de que los niños no jueguen con el cargador.

- No utilizar en calles congestionadas, carreteras, taludes o cerca de desagüe.

- No modifique el circuito ni añada dispositivos eléctricos al producto.

- No utilice el mando a distancia bajo la lluvia. Manténgalo alejado del agua y otros 
líquidos para evitar daños.

- La carga máxima es de 30 kg - este producto puede ser utilizado por un niño a la vez.

- Asegúrese de que la alimentación está desconectada cuando no se utilice. Retire el 
conector de la batería cuando no se utilice durante un tiempo.

- Antes de utilizarlo y cargarlo, compruebe que el enchufe y otras piezas no estén 
dañados.

Nota

● Nunca mezcle pilas nuevas, viejas o de distinto tipo. 

● No confunda nunca los electrodos positivo y negativo de una pila, ya que podría 
producirse un cortocircuito. 

● No cargue pilas no recargables. 

● Coloque las pilas en la polaridad correcta. 

● Sólo los adultos deben cargar y cambiar las pilas. 

● Saque las pilas del producto cuando lo esté cargando. 

● Retire las pilas gastadas del producto - manténgalas fuera del alcance de los niños. 

● Utiliza un destornillador para quitar los tornillos de las pilas, abre la tapa como indica 
la flecha e introduce dos pilas AAA de 1,5 V.

Notificaciones de batería

Cargando

- Cargue la batería durante menos de 12 horas; una carga más larga puede causar 
daños permanentes. 

- Coloque el enchufe de CC en la toma de corriente y, a continuación, el cargador en el 
enchufe. No utilice nunca el producto mientras se está cargando. 

- Este producto se puede utilizar durante una hora - el tiempo de carga es de 8-12 
horas. 

- Es normal que el cargador y la batería se mantengan fríos durante la carga. 

- No utilices el conector cerca del agua para evitar daños. 

ADVERTENCIAS
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Advertencia: El mando a distancia no es un juguete. Es para uso exclusivo de 
adultos y no debe ser utilizado por niños. Siempre es necesaria la supervisión de 
un adulto. El alcance de recepción puede variar significativamente en función de 
las condiciones meteorológicas, de la batería y de otras condiciones 
ambientales. 

Advertencia: Los juguetes utilizados por niños fuera de lugares privados pueden 
ser potencialmente peligrosos. 

Conserve el embalaje, ya que contiene información importante. Este juguete 
contiene una pila que no es sustituible. 

El cargador utilizado con el juguete debe examinarse periódicamente para 
detectar posibles daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas, y que, 
en caso de que se produzcan tales daños, los juguetes no deben utilizarse con 
este cargador hasta que se haya reparado el daño. 

Advertencia: Los juguetes utilizados por niños fuera de lugares privados pueden 
ser potencialmente peligrosos.

Los pasos de carga son los siguientes:

Paso 1: El puerto de carga está ubicado en la placa multifuncional.

Paso 2: Inserte el enchufe del cargador en el puerto.

Paso 3: Conecte el cargador a una toma de corriente adecuada.

Advertencia: Solo los adultos pueden cargar el automóvil. No se puede utilizarlo 
cuando el automóvil se está cargando.

Mantenimiento

- Antes de utilizarlo, compruebe el cableado, el enchufe, la carcasa y otras piezas, 
asegurándose de que no presentan daños.

- Cuando se utilice después de mucho tiempo, asegúrese de que las piezas de hierro 
fundido estén lubricadas para evitar la oxidación. Al guardarlo, colóquelo sobre una 
superficie plana y protegido de la luz solar directa. Mantenga el producto en el 
interior o cúbralo con un paño resistente al agua. 

- Mantenga el producto alejado de estufas, hornos y calefactores para evitar que el 
plástico se descongele. 

- Limpie su superficie con un paño seco. Limpie las piezas de plástico con cera para 
muebles sin cera. 

- No limpie las piezas de plástico con soluciones químicas. No limpie el vehículo con 
agua. 

- Utilice únicamente el cargador suministrado. El uso de un cargador no suministrado 
por el fabricante puede dañar el producto. 

- Cuando no se utilice durante mucho tiempo, cargue el producto.
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Solución de problemas
Problema                             Causa                                        Solución

- La batería está baja.
- No se presiona el botón del 

interruptor de forma correcta.
- El conector de alimentación 

está defectuoso.
- Fallo de la batería.
- Los dispositivos eléctricos 

están dañados.
- El generador está defectuoso.

- Asegúrese de que la batería 
esté completamente cargada.

- Siga las instrucciones al 
utilizar este coche.

- Vuelva a instalar el conector 
de alimentación 
correctamente.

- Reemplace la batería.
- Reemplace los dispositivos 

eléctricos.
- Reemplace el generador.

El coche no arranca.

La batería no puede ser 
cargada.

- El conector de la batería está 
defectuoso.

- El cargador no está cargando.
- El cargador está defectuoso.

- Vuelva a instalar el conector 
correctamente.

- Vuelva a enchufar el cargador 
correctamente.

- Reemplace el cargador.

El coche no puede viajar 
larga distancia.

- La batería no está 
completamente cargada.

- La batería usada en exceso.

- Asegúrese de que la batería 
esté completamente cargada.

- Reemplace la batería.

Hay un ligero ruido al 
cargar y el coche se 
calienta.

- Esto es normal. - No se necesita hacer nada.

El coche funciona a 
baja velocidad.

- La batería usada en exceso.
- La batería está muerta.
- Se ha excedido la carga máxima 

del coche.
- La superficie sobre la que se 

conduce el coche es irregular.

- Reemplace la batería.
- Asegúrese de que la batería 

esté completamente cargada.
- Asegúrese de que el peso del 

usuario sea menos de 30 kg.
- Siempre utilice este coche 

sobre una superficie plana y 
uniforme.

- No conduzca con tiempo húmedo, ya que podría dañar el generador, el sistema de 
circuitos o la batería. 

- Cuando no esté en uso, asegúrese de que la alimentación está desconectada: el 
interruptor debe estar en "STOP" o "OFF". 

- No utilice fusibles que no se ajusten a las especificaciones acordadas. 
- No modifique este producto ni el sistema de circuitos. Cualquier daño debe ser 

reparado por un profesional o bajo su supervisión.

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA
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